PREFACE

In this edition the proceedings of the 67" IFLACouncil
and General Conference which took place in Boston are
presented discussing authorily control, compatibility of
formats for computer records, terminology and other
important issues. Though the Internct provides the
possibility to find out IFLA activitics and publications. the
purpose of this cdition is to provide translations of rclevant
articles into Lithuanian thus enabling a large number of
specialists to get acquainted with the developments in
bibliographic control. cataloguing and formats for computer
records.

Anticles of Lithuanian authors arc concentrated on book
rescarch and national retrospective bibliography.

Bibliographic control of personal names, collective
names and titles brings much confusion at the international
level. F. Bourdon, onc of the authors to this edition, claims
that the main obstacles to the solution of this problem is the
absence of International standard autherity data number
(ISAN) and of requirements for authority records. He
analyses the results of IFLA FRANAR working group’s
activitics that arc expected to climinate these obstacles.

M. Miinnich provides an article on the multilingual
dictionary of cataloguing terms and concepts preparation
of which is supported by IFLA and provides for the
participation of cataloguers from different countrics. The
dictionary should facilitatc international professional
discussions on application of cataloguing rules and
communication formats.

A. Danskin introduces the 2" revised and
suppicmented edition of "UNIMARC Manual: Authoritics
Format™. It's also worth to be mentioned that changes to
the 2™ cdition are already applicd in cataloguing practices
of our country and publication of translation of this format
into Lithuanian is already planned.

Anticles on Dublin Corc format for electronic resources
were published in carlier editions of “Bibliografija”. But this
is not the solc format used for information transfer and
exchange. ONIX is another format used to transfer the
mctadata of clectronic books and other material. The
structurc of this format, possibilities and prospects of its
application is presented by B. Green. In his other article
A. Danskin considers the possibilities to use ONIX in librarics
and book trade. Preliminary bibliographic records, in his
opinion, provide important information to pursuc functions
of sclection and acquisition and thus save cataloguing costs.

B. Tillett provides several models for the creation of
virtual intcmational authority file that becomes a reality.
Virtual intemational authority file would be uscful not only
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for librarics but also for publishers, copyright agencics,
archives and muscums. Records couid be used multiple
times all over the world, provided for uscrs in the most
convenient way and in requested language and script.

The idea of easily accessible information is penetrating
into the national cultural heritage published some centurics
apo. Digitization projects carried out in many countrics of
the world confirm the fact. The project of the national
retrospective bibliography conversion carricd out at
Martynas MaZzvydas national library of Lithuania is
presented by M. Baranauskiené and V. Savickiene.

Article of D. Narbuticné is focused on the censorship
over the Latin books in the Grand Duchy of Lithuania. The
impact of censorship on the publishing ol Lithuanian books
in 1904-1914 is shown by V. Cemiauskaité.

Creation and implementation of the legal deposit systcm
in pre-war Lithuania is reviewed by A. Papaurclyié.

A. Matijosiené often shares her expericnce with the
preparation of ~Lictuvisky periodiniy leidiniy publicaijos™
(Publications of Lithuanian Periodicals) in“Bibliografija”.
In this edition she describes the grounds for the use of
pseudonyms in the periodical press of Lithuania Minor in
the first decade of the 20" century as weli as their types.
forms, contents and problems of disclosure.

J. Steponaitiené reviews the rescarch on book
ownership marks in Lithuania.

S. Stakulicné continues the rescarch on Lithuanian
medical periodical press. In this issuc she presents the most
significant publication in medical science of pre-war
Lithuania "Vyauto DidZiojo universiteto Medicinos fakulteto
darbai” (Works of the Faculty of Medicine, Vitautas Maginus
University).

L. Lampertiené discusses bibliographic sources that
arc available in languages used by Jews and provide reference
to the books of Lithuanian Jews. These sources will help
to make a comprehensive retrospective bibliography of
books in Hebrew and Yiddish published in Lithuania.

J. Maclis, the compiler ol ~Lictuviskicji stapy-vardziai”
(Lithuanian Psendonyms), provides comparative analysis
of this publication and the Dictionary of Pscudonyms of
Polish Writers.

M.-F. Plassard and G Viticllo, members of the editorial
stafT, changed (he nature of their occupation giving over
their places to other high-profile experts in bibliographic
control and cataloguing — B. Tillet from the Library of
Congress and B. Stoklasova from the National Library of
the Czeck Republic.

Regina Varnicné
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IFLA Autoritetiniy duomeny darbo grupé buvo jkurta
1999 mety balandZio ménesj ir pavadinta akronimu

FRANAR (Functional Requirements and Numbering of

Authority Records). Darbo grupé susitinka kasmetinése
IFLA konlerencijose, o 20101 m. Pranciizijos nacionalinégs
bibliotckos kvietimu FRANAR surenpé dar vieng dvicjy
dicny pasitarimg ParyZiuje.

Kokiais nuostatais remiast FRANAR, kokia buvo
Sios darbo grupcs veikla pasiaraisiais metais, kokie ateitics
planai?

1. Kokie yra FRANAR tikslai? Kas jos
nariai?

FRANAR buvo jkuria Bibliografinés apskaitos
skyriaus Koordinacinés tarybos pasitarime, kuriame
dalyvavo Katalogavimo, Bibliografijos, Klasifikavimo ir
Dalykinimo sekcijy pirmininkai bei sekretoriai ir UBCIM
programos dircktorius. Koordinacinés tarvbos pavedimu
Sio straipsnio autorei buvo pavesta vadovauli darbo
grupei, apibrézti jos jgaliojimus ir paskirti biisimos grupés
narius.

1.1. Kodél FRANAR buvo jkurta?

1.1.1. Tarptaulinio standartinio autoritetiniy
duomeny numerio (ISADN) reikalingumas

Kai kurios pairés:

- ISADN — autoritetinio jrafo duomeny clementas
(1984)

GARE', iSlcistas 1984 metais. yra pirmas
rckomendacijy dél autoritetiniy jrady turinio rinkinys,
Pagal 5j dokumenty ISADN yra vienas i§ autoritetinio
jraSo 7 sritics clementy: ,Tarptautinio standartinio
autoritetiniy duomeny numerio sritis recikalinga
identifikvoti autoritetiniam jvediniui sutcikta numerj
tarptautiniy mainy ir kontrolés tikslais™ [p. 20]. Pats

ISADN nurodymuosc neapibréZtas, tadiau vra iSnasa,
kuri aiskina: ,Pasililymas dél tarptautinio standartinio
autoritetiniyy duomeny numerio dar svarstomas IFLA
Tarptautinés autoritetings sistemos darbo grupéje™ [p.
20]. GARE nenurodo numerio struktiiros, tik konstatuoja,
kad prie$ ji raSomos raidés ISADN ir palickamas tarpas,
be to, jei ISADN buvo sutcikias pradmeniui, pateiktam
1 srityje, ISADN turi biiti pateiktas 7 srityje. Tagiau
atsiranda dviprasmybé: ar ISADN suteikiamas
autoritctiniam jrasui, ar autoriletiniam pradmeniui?

- ISADN skirtas laukas UNIMARC/Authorities
formaic (1991)

GARE tapo universalaus Keitimosi autoritetiniais
jradais formalo parengimo Saltiniu ~ biitent UNIMARC/
Authorities formato®. Todél §is formatas turi 0XX blokg,
skirla . numeriams, kurie identifikuoja jrada ir jrao versijg™,
o Sio bloko 015 laukas vadinasi: Tarptautinis standartinis
autoritetiniy duomeny numeris. 1991 metais ISADN dar
ncbuvo apibréztas, todé! vienintelis $io lauko komentaras
yra: ,Rezervuotas ISADN™.

Reikia pazymeéti, kad 0XX blokas skirtas numeriams,
kuric identifikuoja arba autoritetinj jrasa, arba autoritetinj
pradmenj, t. ¥, licka anksiau minéta dviprasmybé.

- ISADN apibréziamas pemelyg ambicinpai (1993)

Ataskaitoje ,Tarptautinis bendradarbiavimas
autoritetiniy duomeny srityje™?, apsiribojama vardy
autoritetiniy duomeny tyrimu ir tik keletas puslapiy
skiriama ISADN [p. 79-80]: ,ISADN tikslas yra priskirti
Kickvicnam entitetui numerj, kuris yra vardo paieskos
clementas (asmeny, kolektyvy vardai, unifikuotos
antrastés). Sis numeris IeidZia tarptautiniu lygmeniu
paialinti dviprasmybe, nepaisant kalbos barjery”. Sio
numerio lyginima su ISSN ir ISBN jau atliko IFLA
Tarplautinés autoritelinés sistemos darbo grupé’, tadiau
reikia galutiniy nuodugniy tyrimy i$vady, susijusiy su
ISADN. kurios dabar atrodo ambicingos ir netgi utopinés:

- ISADN turi biiti suteikiamas ne vien autoritetinei
formai, bet ir autoritetiniam jraSwi kaip visumai;

- ISADN ri biiti ,turiningas™ numeris, kurio
struktiira biity prasminga:
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